
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-
RUGER 6X47 200 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041692
Mfr. No.: RS200-10
Cartridge: 223 Remington
Color: Green
Rounds: 200
Style: Rifle
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 254mm
UPC: 026057238104

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese
Munitionsbox ist speziell für das sichere Lagern und Transportieren von Gewehrmunition entwickelt worden. Um
die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Richtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass die Munitionsbox immer in einem trockenen und kühlen Bereich aufbewahrt wird, um
Schäden durch Feuchtigkeit oder extreme Temperaturen zu vermeiden.
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zum Lagern von Gewehrmunition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Prüfe regelmäßig auf Beschädigungen. Bei sichtbaren Rissen oder anderen Schäden sollte die Box nicht
mehr verwendet werden.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe und
Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor du sie transportierst.
Vermeide es, die Box fallen zu lassen oder grob zu behandeln, um Beschädigungen zu verhindern.
Achte darauf, dass die Box nicht überladen wird. Halte dich an die maximale Kapazität von 200 Runden.
Verwende die mitgelieferten Ladeetiketten, um die Munition zu kennzeichnen und die Lade und
Visierdaten aufzuzeichnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen der Box: Drücke den SnapLockVerschluss, um die Box zu öffnen.1.
Befüllen der Box: Lege die Munition vorsichtig in die Box. Achte darauf, dass die Patronen nicht2.
beschädigt werden.
Verschließen der Box: Schließe die Box, indem du den Deckel fest andrückst, bis der3.
SnapLockVerschluss einrastet.
Transport: Trage die Box immer mit beiden Händen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.4.
Lagerung: Lagere die Box an einem sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen5.
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher und umweltfreundlich
entsorgt wird.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und Produktnutzung, wende dich bitte an den
Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle Website.



Schlussfolgerung
Die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES sind eine sichere und zuverlässige Lösung zur Lagerung von Gewehrmunition.
Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du zur Sicherheit deiner Umgebung und zu
deiner eigenen Sicherheit bei. Achte darauf, regelmäßig auf Updates oder Rückrufinformationen zu überprüfen,
um sicherzustellen, dass du die neuesten Sicherheitsstandards einhältst.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This product is designed for safe and secure storage
of rifle ammunition. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of
the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing rifle ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage, such as cracks or warps, which could
compromise its integrity.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 200 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged
periods.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and report the issue to the relevant
authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the lid is securely closed when the ammo box is not in use to prevent accidental
spilling of contents.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or impacting it, which may cause damage.
When transporting the ammo box, ensure it is secured to prevent movement that could lead to accidental
opening.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way, as this could compromise its safety features.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the fliptop lid of the ammo box.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it does not exceed the maximum
capacity of 200 rounds.
Use the provided load label to record the type of ammunition and any relevant load and sight data.

Securing the Ammo Box:2.

Once loaded, close the fliptop lid firmly to engage the SnapLock latch.
Ensure that the latch is secure to prevent accidental opening.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo box in a secure location, out of reach of children and unauthorized individuals.

Transporting the Ammo Box:4.

When transporting, ensure the ammo box is placed in a stable position to avoid movement.



If using a vehicle, secure the ammo box to prevent it from shifting during transit.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly at a designated waste disposal facility.
Do not incinerate or expose the ammo box to open flames.
Follow local regulations regarding the disposal of plastic products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or issues related to the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please reach out to your local
distributor or relevant authorities for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of the FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES. Your safety and the safety of others is our priority. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Munición de Rifle FLIP TOP MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición de Rifle FLIP TOP MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
ofrecerte una solución segura y duradera para almacenar munición de rifle. Es importante seguir las pautas de
seguridad proporcionadas en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición esté fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona la caja regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, deja de
usarla inmediatamente.
Utiliza la caja solo para el propósito previsto: almacenar munición de rifle.
Mantén la caja en un lugar seco y fresco para evitar la degradación del material.
No sobrecargues la caja más allá de su capacidad recomendada de 200 cartuchos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la caja esté cerrada correctamente antes de transportarla.
No uses la caja si el cierre SnapLock no funciona correctamente.
Al manipular la munición, usa siempre guantes para evitar el contacto con productos químicos.
No expongas la caja a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Si la caja se daña, no intentes repararla; deséchala de manera segura y adquiere una nueva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Munición:1.

Abre la caja de munición utilizando la bisagra mecánica.
Coloca la munición de manera ordenada dentro de la caja, asegurándote de que no exceda los 200
cartuchos.
Cierra la caja firmemente utilizando el cierre SnapLock.

Transporte:2.

Asegúrate de que la caja esté bien cerrada antes de transportarla.
Usa un transporte seguro y evita dejar la caja en lugares visibles dentro de vehículos.

Mantenimiento:3.

Limpia la caja con un paño seco y suave. No uses productos químicos agresivos.
Revisa la bisagra y el cierre regularmente para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la caja, asegúrate de deshacerte de ella de manera adecuada.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de plásticos y sigue las pautas para la eliminación de
productos de polipropileno.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
representante de servicio al cliente.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas pautas y disfruta de tu experiencia de tiro
de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Ce produit est conçu pour offrir une excellente expérience lors de la manipulation et du stockage de munitions.
Pour garantir ta sécurité et celle des autres, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas utiliser la boîte pour stocker des substances autres que des munitions.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel avant de procéder.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risque de Choc Électrique : Ne pas exposer la boîte à l'eau ou à des conditions humides.
Risque de Blessures : Manipule les munitions avec précaution. Ne pas ouvrir la boîte lorsque tu es en
mouvement.
Risque de Renversement : Utilise le verrouillage SnapLock pour éviter les accidents.
Risque de Fissures : Évite de soumettre la boîte à des chocs violents ou à une pression excessive.
Risque de Déformation : Ne pas exposer la boîte à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Place la boîte sur une surface plane et stable.
Assuretoi que la boîte est complètement verrouillée avant de la déplacer.

Utilisation :2.

Ouvre la boîte en soulevant le couvercle.
Charge les munitions en respectant les étiquettes de chargement fournies.
Ferme la boîte en appuyant fermement jusqu'à ce que le verrouillage SnapLock se déclenche.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte dans des incinérateurs ou des décharges non autorisées.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si la boîte est endommagée, contacte un centre de recyclage pour obtenir des conseils sur la mise au
rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un
professionnel ou de contacter le fabricant. Assuretoi d'avoir les informations de produit à portée de main lors de
la recherche d'assistance.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir un usage sûr et responsable des Boîtes de Munitions FLIP TOP



RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Reste vigilant et en sécurité lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Questo
prodotto è progettato per garantire una conservazione sicura delle munizioni da fucile. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con le specifiche indicate nel prodotto.
Non sovraccaricare il contenitore con un numero di munizioni superiore a quello raccomandato.
Assicurati che il contenitore sia chiuso correttamente prima di trasportarlo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Evita di esporre il contenitore a sostanze chimiche aggressive o solventi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Prima di utilizzare il prodotto, verifica che non ci siano danni visibili.1.
Caricamento delle Munizioni:2.

Apri il coperchio del contenitore.
Inserisci le munizioni nel contenitore, seguendo la capacità massima raccomandata.
Chiudi il coperchio assicurandoti che sia ben fissato.

Etichettatura: Utilizza l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e mira.3.
Trasporto: Quando trasporti il contenitore, assicurati che sia ben chiuso e posizionato in modo sicuro nel4.
veicolo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta un
rappresentante del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo questa guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso il
sistema di allerta rapido dell'UE.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du har valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Dessa ammunitionlådor är
designade för att ge säker och effektiv förvaring av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionlådan i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att lådan är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Använd aldrig ammunitionlådan för andra ändamål än avsett.
Vid upptäckte skador eller defekter, sluta använda produkten omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ammunitionlådan är korrekt stängd innan du transporterar den.
Undvik att överbelasta lådan med mer ammunition än den är designad för (200 rundor).
Förvara ammunitionlådan på en torr och sval plats för att undvika skador på innehållet.
Använd handskarna vid hantering av ammunition för att förhindra kontaminering.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande ammunition och dess förvaring.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Använd det mekaniska gångjärnet för att försiktigt öppna lådan. Kontrollera att1.
gångjärnet fungerar korrekt.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i lådan utan att överbelasta den. Se till att varje patron är2.
ordentligt placerad.
Stäng lådan: Stäng lådan ordentligt och se till att SnapLocklåset är på plats för att förhindra oavsiktlig3.
öppning.
Märkning: Använd lastetiketten som medföljer för att registrera last och siktdatum för att hålla reda på4.
din ammunition.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av
plastprodukter.
Återvinn lådan om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Information om kontakt kan
hittas på produktens förpackning eller på tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker användning av FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
och skyddar både dig själv och andra. Tack för att du valt MTM CASEGARD!
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